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As we remain bonded to the Lord, our lives will 
naturally reflect His light, and we will become the 
salt of the earth.

The Savior taught that when we are “called 
unto [His] everlasting gospel, and covenant with 
an everlasting covenant, [we] are accounted as 
the salt of the earth.”Salt is made of two ele-
ments bonded together. We can’t be salt on our 
own; if we are to be salt of the earth, we must be 
bonded to the Lord, and that is what I see as I 
mingle with members of the Church around the 
world—I see faithful members of the Church 
bonded to the Lord, committed in their efforts to 
serve others and be the salt of the earth.

Your unwavering dedication is a shining ex-
ample. Your service is appreciated and cherished.

Our youth have shown remarkable cour-
age and devotion. They have enthusiastically 
embraced the work of family history, and their 
frequent visits to the house of the Lord are a tes-
tament to their dedication. Their willingness to 
devote time and energy to serve missions across 
the globe reflects a deep and abiding faith. They 
are not merely participating but leading the way 
in becoming disciples bonded to Jesus Christ. 
Their service radiates light and hope, touching 
countless lives. To you, the youth of the Church, 
we express our heartfelt thanks for your inspiring 
service. You are not just the Church’s future but 
its present. And you are indeed the salt of the 
earth!

I love the Lord Jesus Christ and feel blessed 
by the opportunity to serve alongside you in the 

Kun pysymme sitoutuneina Herraan, meidän elä-
mämme heijastaa luonnollisesti Hänen valoaan, ja 
meistä tulee maan suola.

Vapahtaja opetti, että kun meidät kutsutaan 
Hänen ikuiseen evankeliumiinsa ja teemme 
ikuisen liiton, meitä pidetään maan suolana.
Suola koostuu kahdesta toisiinsa sitoutuneesta 
alkuaineesta. Emme voi olla suolana yksin. Jos 
haluamme olla maan suola, meidän on oltava 
sitoutuneita Herraan, ja juuri sitä näen, kun olen 
tekemisissä kirkon jäsenten kanssa eri puolilla 
maailmaa – näen uskollisia kirkon jäseniä, jotka 
ovat sitoutuneet Herraan ja jotka ovat omis-
tautuneet palvelemaan muita ja olemaan maan 
suolana.

Teidän horjumaton omistautumisenne on 
loistava esimerkki. Palvelemistanne arvostetaan 
ja kunnioitetaan.

Nuoremme ovat osoittaneet huomattavaa 
rohkeutta ja omistautumista. He ovat innokkaasti 
ryhtyneet tekemään sukututkimusta, ja heidän 
usein toistuvat käyntinsä Herran huoneessa ovat 
osoitus heidän omistautumisestaan. Heidän 
halukkuutensa uhrata aikaa ja tarmoa lähetystyö-
palveluun eri puolilla maapalloa kuvastaa syvää 
ja pysyvää uskoa. He eivät vain osallistu vaan 
näyttävät esimerkkiä siitä, kuinka tulla Jeesuk-
seen Kristukseen sitoutuneiksi opetuslapsiksi. 
Heidän palvelemisensa säteilee valoa ja toivoa 
koskettaen lukemattomien ihmisten elämää. 
Teille, kirkon nuoret, ilmaisemme sydämelliset 
kiitoksemme innoittavasta palvelemisestanne. Te 
olette paitsi kirkon tulevaisuus myös sen nykyi-
syys. Ja te olette todellakin maan suola!

Rakastan Herraa Jeesusta Kristusta ja tunnen 
olevani siunattu, kun minulla on mahdollisuus 
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Lord’s Church. Our unity and strength, grounded 
in our shared faith, reassure us that we are never 
alone in this journey. Together, we can continue 
to build the kingdom of God, rooted in service, 
love, and unwavering faith.

When Jesus Christ taught by the Sea of 
Galilee, He often used everyday elements famil-
iar to His audience to convey profound spiritual 
truths. One such element was salt. Jesus declared, 
“[You] are the salt of the earth,”a statement rich 
in meaning and significance, especially for the 
people of His time, who understood the multi-
faceted value of salt.

The ancient craft of salt harvesting in the Al-
garve, the southern region of my home country 
of Portugal, dates back thousands of years to the 
era of the Roman Empire. Remarkably, the meth-
ods used by the salt workers, known asmarnotos, 
have changed little since then. These dedicated 
artisans employ traditional techniques, perform-
ing their work entirely by hand, maintaining a 
legacy that has endured through the centuries.

This ancient method harvests what is called 
“flower of salt.” To fully appreciate the intricate 
process of harvesting the flower of salt, it is es-
sential to understand the environment in which 
it is produced. The Algarve’s coastal salt marshes 
provide the ideal conditions for salt production. 
Seawater is channeled into shallow ponds, known 
as salt pans, where it is left to evaporate under the 
intense sun. As the water evaporates, the flower 
of salt forms delicate crystals on the surface of 
the salt pans. These crystals are incredibly pure 
and have a unique, crisp texture. Themarnot-
oscarefully skim the crystals from the water’s 
surface using specialized tools, a process that 
requires great skill and precision. In Portugal, 
this fine-quality salt is referred to as “salt cream” 
because it can be gently skimmed away like 
cream rising to the top of milk. This delicate salt 
is cherished for its purity and exceptional flavor, 
making it a prized ingredient in culinary arts.

Just like themarnotosput forth great effort to 
ensure they harvest the highest quality of salt, so 
should we, as the Lord’s covenant people, always 
do our very best so that our love and example 
are, as much as possible, a pure reflection of our 
Savior, Jesus Christ.

palvella rinnallanne Herran kirkossa. Yhteiseen 
uskoon perustuva ykseytemme ja vahvuutemme 
vakuuttavat meille, ettemme ole koskaan yksin 
tällä matkalla. Yhdessä me voimme edelleen 
rakentaa Jumalan valtakuntaa, joka on juurtunut 
palvelemiseen, rakkauteen ja horjumattomaan 
uskoon.

Kun Jeesus Kristus opetti Galileanjärven 
rannalla, Hän käytti usein kuulijoilleen tuttu-
ja arkipäiväisiä asioita välittääkseen syvällisiä 
hengellisiä totuuksia. Yksi sellainen asia oli suola. 
Jeesus julisti: ”Te olette maan suola”, mikä oli 
hyvin merkityksellinen ja tärkeä toteamus erityi-
sesti Hänen aikansa ihmisille, jotka ymmärsivät 
suolan monitahoisen arvon.

Suolan keräämisen ikivanha käsityöläisam-
matti Algarvessa, kotimaani Portugalin eteläisellä 
alueella, juontaa juurensa tuhansien vuosien taa 
Rooman valtakunnan aikakauteen. Huomionar-
voista on, että suolatyöläisten, jotka tunnetaan 
nimellämarnoto, käyttämät menetelmät eivät ole 
sittemmin juurikaan muuttuneet. Nämä omistau-
tuneet käsityöläiset käyttävät perinteisiä teknii-
koita ja tekevät työnsä kokonaan käsin, mikä on 
säilyttänyt vuosisatoja kestäneen perinteen.

Tällä ikivanhalla menetelmällä kerätään sato-
na niin sanottua ”suolankukkaa”. Jotta voisimme 
täysin arvostaa suolankukan korjuun monimut-
kaista menetelmää, on tärkeää ymmärtää ympä-
ristöä, jossa sitä tuotetaan. Algarven rannikon 
suolasuot tarjoavat ihanteelliset olosuhteet 
suolan tuotantoon. Merivesi kanavoidaan mata-
liin altaisiin, joita nimitetään suolapannuiksi ja 
joissa veden annetaan haihtua auringonpaahtees-
sa. Kun vesi haihtuu, suolankukka muodostaa 
suolapannujen pinnalle hauraita kiteitä. Nämä 
kiteet ovat uskomattoman puhtaita ja niillä on 
ainutlaatuinen, rapea rakenne.Marnototkuorivat 
kiteet huolellisesti veden pinnalta erikoistyö-
kaluilla, mikä vaatii suurta taitoa ja tarkkuutta. 
Portugalissa tätä hienolaatuista suolaa kutsutaan 
”suolakermaksi”, koska se voidaan varovasti kuo-
ria pois kuin maidon pinnalle nouseva kerma. 
Tätä hienoa suolaa arvostetaan sen puhtauden ja 
poikkeuksellisen maun vuoksi, mikä tekee siitä 
arvostetun ainesosan ruokakulttuurissa.

Aivan kutenmarnototnäkevät suurta vaivaa 
varmistaakseen, että he keräävät kaikkein kor-
kealaatuisinta suolaa, niin myös meidän, Herran 
liittokansan, tulee aina tehdä aivan parhaamme, 
jotta rakkautemme ja esimerkkimme olisivat 
mahdollisimman suuressa määrin puhdas heijas-
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In the ancient world, salt was more than 
just a seasoning—it was a vital preservative and 
a symbol of purityand covenant. People knew 
that salt was essential for preserving food and 
enhancing flavor. They also understood the grave 
implications of salt losing its saltiness, or savor, 
by becoming contaminated or diluted.

Like salt can lose its essence, we can also lose 
our spiritual vitality if our faith in Jesus Christ 
becomes casual. We may look the same on the 
outside, but without a strong inner faith, we lose 
our ability to make a difference in the world and 
bring out the best in those around us.

So how can we channel our energy and 
efforts to make a difference and be the change the 
world needs today? How can we preserve disci-
pleship and continue to be a positive influence?

The words of our dear prophet still echo 
in my mind: “God wants us to work together 
and help each other. That is why He sends us to 
earth in families and organizes us into wards 
and stakes. That is why He asks us to serve and 
minister to each other. That is why He asks us to 
liveinthe world but not beofthe world.”

When our lives are filled with purpose and 
service, we avoid spiritual apathy; on the other 
hand, when our lives are deprived of divine pur-
pose, meaningful service to others, and sacred 
opportunities for pondering and reflection, we 
gradually become suffocated by our own activity 
and self-interest, risking losing our savor. The 
antidote to this is to continue to be involved in 
service—being anxiously engaged in good works 
and the betterment of ourselves and the society 
we live in.

My dear brothers and sisters, what a bless-
ing we all have today to belong to the Church of 
Jesus Christ and have the opportunity to serve in 
His Church. Our circumstances may vary, but we 
all can make a difference.

Remember themarnotos, the salt workers; 
they use simple tools to harvest the best crystals, 
the best salt! We too can do simple things that, 
with consistent efforts in small and meaningful 
acts, can deepen our discipleship and commit-

tus Vapahtajastamme Jeesuksesta Kristuksesta.
Muinaisessa maailmassa suola oli enemmän 

kuin pelkkä mauste – se oli elintärkeä säilöntäai-
ne sekä puhtauden ja liiton vertauskuva. Ihmiset 
tiesivät, että suola on välttämätöntä ruoan säily-
miseksi ja maun parantamiseksi. He ymmärsivät 
myös, miten vakavia seurauksia voi olla sillä, jos 
suola menettää suolaisuutensa – eli makunsa – 
saastumisen tai laimentumisen vuoksi.

Kuten suola voi menettää perusmakunsa, 
myös me voimme menettää hengellisen elinvoi-
mamme, jos uskostamme Jeesukseen Kristukseen 
tulee välinpitämätöntä. Saatamme näyttää ulkoi-
sesti samalta, mutta ilman vahvaa sisäistä uskoa 
me menetämme kykymme vaikuttaa maailmaan 
ja tuoda esiin parhaat puolet ympärillämme 
olevista ihmisistä.

Miten voimme siis kanavoida tarmomme ja 
ponnistelumme, jotta voimme vaikuttaa ja olla se 
muutos, jota maailma tarvitsee nykyään? Kuinka 
säilytämme opetuslapseutemme ja olemme jatku-
vasti myönteisenä vaikutuksena?

Rakkaan profeettamme sanat kaikuvat yhä 
mielessäni: ”Jumala haluaa meidän työskentele-
vän yhdessä ja auttavan toisiamme. Siitä syystä 
Hän lähettää meidät maan päälle perheisiin ja 
järjestää meidät seurakunniksi ja vaarnoiksi. Siitä 
syystä Hän pyytää meitä palvelemaan toisiamme 
ja huolehtimaan toisistamme. Siitä syystä Hän 
pyytää meitä elämäänmaailmassamutta kieltää 
meitä olemastamaailmasta.”

Kun elämämme on täynnä tarkoitusta ja 
palvelemista, me vältämme hengellisen apatian. 
Toisaalta, kun elämämme on vailla jumalallista 
tarkoitusta, merkityksellistä muiden palvelemista 
ja pyhiä tilaisuuksia pohdiskeluun ja mietiske-
lyyn, me tukehdumme vähitellen omaan aktii-
visuuteemme ja oman edun tavoitteluumme ja 
olemme vaarassa menettää makumme. Vasta-
lääkkeenä tähän on jatkaa palvelemista – olla 
innokkaasti mukana hyvän tekemisessä sekä 
itsemme ja yhteiskuntamme parantamisessa.

Rakkaat veljeni ja sisareni, mikä siunaus 
meillä kaikilla onkaan tänä aikana kuulua Jeesuk-
sen Kristuksen kirkkoon ja saada mahdollisuus 
palvella Hänen kirkossaan. Olosuhteemme voivat 
vaihdella, mutta me kaikki voimme vaikuttaa.

Muistakaamarnotot, suolatyöläiset, jotka 
käyttävät yksinkertaisia työkaluja kerätäkseen 
parhaat kiteet, parhaan suolan! Mekin voimme 
tehdä yksinkertaisia asioita, jotka – kun johdon-
mukaisesti ponnistelemme pienissä ja merki-
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ment to Jesus Christ. Here are four simple yet 
profound ways we can strive to be the salt of the 
earth:

Keeping the house of the Lord at the center 
of our devotion. Now that temples are closer than 
ever before, prioritizing regular worship in the 
house of the Lord will help us focus on what mat-
ters most and keep our lives centered in Christ. 
In the temple, we find the heart of our faith in 
Jesus Christ and the soul of our devotion to Him.

Being deliberate in our efforts to strength-
en others by living the gospel together. We can 
strengthen our families through consistent and 
intentional efforts to bring gospel principles into 
our lives and to our homes.

Being willing to accept a calling and serving 
in the Church. Service in our local congrega-
tions allows us to support one another and grow 
together. While serving is not always convenient, 
it is always rewarding.

And finally, using digital communication 
tools with purpose. Today, digital communica-
tion tools allow us to connect as never before. 
Like most of you, I use these tools to connect 
with brothers and sisters in the Church and with 
my family and friends. As I connect with them, I 
feel closer to them; we can minister to each other 
in times of need when we cannot be physically 
present. These tools are undoubtedly a blessing, 
yet these very same tools can drag us away from 
the depth of meaningful interactions and even-
tually cause us to be pulled into habits that waste 
our time in less purposeful activities. Striving to 
be the salt of the earth includes so much more 
than an endless scrolling of reels on a six-inch 
(15 cm) screen.

As we keep the house of the Lord central 
in our lives, intentionally strengthen others by 
living the gospel, accept callings to serve, and use 
digital tools with purpose, we can preserve our 
spiritual vitality. Just as salt in its purest form has 
the power to enhance and preserve, so too does 
our faith in Jesus Christ when it is nourished and 

tyksellisissä teoissa – voivat syventää opetus-
lapseuttamme ja sitoutumistamme Jeesukseen 
Kristukseen. Tässä on neljä yksinkertaista mutta 
syvällistä tapaa, joilla voimme pyrkiä olemaan 
maan suola:

Pidämme Herran huoneen omistautumisem-
me keskiössä. Nyt kun temppelit ovat lähempänä 
kuin koskaan, niin se, että asetamme etusijalle 
säännöllisen palvelemisen Herran temppelissä, 
auttaa meitä keskittymään siihen, mikä on tär-
keintä, ja pitämään elämämme keskitettynä Kris-
tukseen. Temppelissä me löydämme Jeesukseen 
Kristukseen kohdistuvan uskomme sydämen ja 
Hänelle omistautumisemme sielun.

Olemme tarkoituksellisia pyrkimyksissämme 
vahvistaa muita elämällä evankeliumin mukaan 
yhdessä. Me voimme vahvistaa perhettämme 
johdonmukaisilla ja tarkoituksellisilla pyrkimyk-
sillä tuoda evankeliumin periaatteet elämäämme 
ja kotiimme.

Olemme halukkaita ottamaan vastaan kirkon 
tehtävän ja palvelemme kirkossa. Palveleminen 
paikallisissa seurakunnissamme antaa meille 
mahdollisuuden tukea toisiamme ja kasvaa yh-
dessä. Vaikka palveleminen ei ole aina mukavaa, 
se on aina palkitsevaa.

Ja lopuksi – käytämme digitaalisia viestin-
tävälineitä tarkoituksenmukaisesti. Digitaaliset 
viestintävälineet mahdollistavat nykyään yhtey-
denpidon ennennäkemättömällä tavalla. Kuten 
useimmat teistä, minä käytän näitä työkaluja 
pitääkseni yhteyttä kirkon veljiin ja sisariin sekä 
perheeseeni ja ystäviini. Kun olen yhteydessä 
heihin, tunnen olevani lähempänä heitä, ja me 
voimme palvella toisiamme hädän hetkinä, kun 
emme voi olla fyysisesti läsnä. Nämä välineet 
ovat epäilemättä siunaus, mutta nämä samat 
välineet voivat myös vetää meitä pois syvällisistä 
ja mielekkäistä vuorovaikutussuhteista ja lopulta 
saada meidät ajautumaan tottumuksiin, joissa 
tuhlaamme aikaamme vähemmän tarkoituk-
senmukaiseen toimintaan. Pyrkimys olla maan 
suolana sisältää paljon muutakin kuin loputonta 
videoiden selaamista kuuden tuuman (15 cm) 
näytöllä.

Kun pidämme Herran huoneen keskeisenä 
elämässämme, vahvistamme muita tarkoituksel-
lisesti elämällä evankeliumin mukaan, otamme 
vastaan kutsut palvella ja käytämme digitaalisia 
työkaluja tarkoituksenmukaisesti, me voim-
me säilyttää hengellisen elinvoimaisuutemme. 
Aivan kuten suolalla puhtaimmillaan on voima 
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protected by our dedication to Christlike service 
and love.

As we remain bonded to the Lord, our 
lives will naturally reflect His light, and we will 
become the salt of the earth. In this effort, we 
not only enrich our lives but also strengthen our 
families and our communities. May we strive to 
maintain this bond with the Lord, never lose our 
savor, and be the small, little crystal of salt that 
the Lord wants us to be. In the name of Jesus 
Christ, amen.

parantaa ja säilyttää, niin on myös uskollamme 
Jeesukseen Kristukseen, kun sitä ravitsee ja suo-
jelee omistautumisemme Kristuksen kaltaiseen 
palvelemiseen ja rakkauteen.

Kun pysymme sitoutuneina Herraan, mei-
dän elämämme heijastaa luonnollisesti Hänen 
valoaan, ja meistä tulee maan suola. Tässä pyr-
kimyksessä me paitsi rikastamme elämäämme 
myös vahvistamme perhettämme ja yhteisöäm-
me. Pyrkikäämme säilyttämään tämä side Her-
raan, olemaan koskaan menettämättä makuam-
me, ja olkaamme se pienen pieni suolakristalli, 
jollainen Herra haluaa meidän olevan. Jeesuksen 
Kristuksen nimessä. Aamen.
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